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Kromě poutavého tex.tu, vcelku impo­
zantní (h lavně španě lsky a portugalsky tiš­
těné) bibliografie přináší kniha nesmírně 
cenný Seznam obětí inkvizitorů (s. 183-186). 

Obě recenzované publikace, jež se zr0-

dily v nevelkém časovém rozpčtf ve dvou 
poměrně od sebe vzdálených oblastech Ev­
ropy, zce\ajasněukazuj l, že kfenoménu in­
kvizice nebylo ještě ani zdaleka tečeno 
poslední slovo. 

Oldřich KaJpar 

And/w Kind/erová - Jaroslav Otlenáfek, 
ATES PERlSA - OHNIVÝ MUŽ. LE­
GENDY, POHÁDKY A HUMORKY 
Z BOSNY A HERCEGOVINY. Praha, 
Argo 2006, 222 S.-

Z j ihoslovanské lidové slovesnosti se mohl 
český čtenář seznámit nejlépe se srbským 
vyprávěnlm, a to hlavně díky jedné z nej­
významnějších folldomIch sbírek světa 

Srpske narodne pripovijctke Vuka Stefa­
noviče Karadžičc. Ukázky z této sbírky 
publikovali již Božena Němcová a Karel 
Jaromir Erben a mnoho daJšlch autorů pfi­
neslo později dalšl překlady. Úplné vydáni 
celé Karndžičovy lidové prózy vyšlo roku 
1959 v edici Lidové umění slovesné. Ve 
stej né edici byly vydány i bulharské pohád­
ky a také z dalších jihoslovanských zemi 
bychom naJli n~jaké knihy pohádek. Mar­
ně bychom je však hledali v pHpadě Bosny 
a Hercegoviny. Sbírka pohádek a humorek 
z této oblasti AleJ PeriJa - ohnivý mul je 
prvnl svého druhu. 

Jej ! autoti vycházejí jak z mnoha star­
šlch pramcnů, pochazej!cich z 19. slolet!, 
tak i ze sbírek známé chorvatské folklorist­
ky Maji Boškovié-Stulli. Pokud je známo 
místo zápisu pohádky, je uvedeno za. tex-
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tem, byt' jen velmi obecn~. Někdy se tak 
setkáme s příběhem, který sice pocházf 
z Bosny a Hercegoviny, ale byl zapsán tfe­
ba v Istanbulu. 

Látky j sou roztHděny do tlí hlavnlch 
skupin přibližně podle žánrů. NejvětJf roz­
sah zaujímají pohádky, v nichž nalezneme 
lokálnl i mezinárodně rozšlfené typy vy­
právěni, zasazené do nlznorodých bosen­
ských reálil. Balkánské motivy se misi 
s tureckými, v pHbězlch vystupuje pravo­
slavný pop, katolický duchovní i muslim­
ský hodža. k typickým postavám 
balkánské tmdice patří Cigán a potulný 
guslar, do Orientu nás pfenáší postavy 
bega a kádího, několik kouzelných pohá­
dek se odehrává pnmo v Istanbulu. Mnoho 
látek bude českému čtenáři povědomých, 
ale moblájcj udivl j ejich neobvyklá kom­
binace a zvláštní motivika - v knize nalez­
neme pohádky o čarodějovu učni, který 
soupen se svým mistrem (A TU 325), o hr­
dinovi, sestupujldm do podzemí pti hledá­
ni princezen (Aru 301), o sázce, kdo se 
d1íve rozzlobí (ATU 1000) ad. V humor­
ných vyprávěnlch se setkáme s orientálnlm 
šprýmařem Hodžou Nasredinem, který tu 
vystupuje jednak jako šibal, který ostatnl 
napálí, ale také jako hlupák, který se sám 
zesměšni. Podobný šibal specificky z Bos­
ny a Hercegoviny a okoH je hrdina Hero. 

Velmi početně jsou zastoupeny humor­
ky a žertovné pohádky ve druhé skupině. 
Jde o krátké veselé historky, nczfídka s na­
brou!eným satirickým ostf'Ím. Hwnorlcy 
jsou řazeny podle tematické phDumosti, 
nej:detelněj i bychom mohli vydělit vyprá­
věni o chamtivých drkevnlch hodnostá­
řích. o lstivém Herovi a prohnaném, ale 
i naivnlm Cigánovi, o útrapách se ženami 
a o obelstěných pánech. 

Ve tfcll skupině , nazvané Legendy, se 
autofi dopustili nepřesnosti - dva z pěti za­
fazcných textll jsou sice etiologické legen-



dyo stvořeni želvy a bleehy, ale zbylé tli 
s legendami nijak nesouvisejl; jde o typic­
kou kouzelnou pohádku o nadpfirozené 
manželce, která opusU rodinu po ponúenl 
pravidel (A TU 400), starobylou látku o du­
Ji cestujlcl ve fonn~ brouka (ATU 1645A) 
a žertovnou pohádku o hloupých z1od~jích 
a zrcadle (A TU 1336A). 

Kniha jc doplněna doslovem s přehled­

nými infonnacemi o kulturně-historické si­
tuaci v oblasti a o typických postavách 
pohádek a humorek. pfipojenje i slovníček 

méně známých výrazů a seznam použité li­
teratury. Jakje zvykem u ilustrované edice 
Mýty, pohtidky a legendy naldadatelstvi 
Argo, publikace je vypravena v originálnf 
výtvarné podobl, tentokrát s grafickou 
ůpravou a ilustracemi tónovanými v zelené 
a čcrvené barvč. 

Atd Perib je po ukrajinských pohád­
kAch druhou sblrkou slovanské lidové slo­
vesnosti v této edici, a i v tomto případě jde 
o reprezentativnl výbor vyprávční, ktelý je 
o to cennějšl, že zaplňuje dosud bllé misto 
na mapě. 

Jan Luffer 

PROBLEMATIKA PREZENf ACE A ME­
DIALIZACE TRADltNl LIDOVÉ KUL­
TURY. Sbornlk pHspěvků z 21. strámic­
kého sympozia konaného ve dnech 15.-16. 
bfezna 2006. Národn; ústav lidové leultury, 
Strá1nice 2006, 267 s. , obr. a grafy v tex­
lu.-

Tradiční lidová kultura vždy byla a doufcj­
me, že i nadále bude nejen předmětem od­
borného zájmu a interpretace. Jej! nej­
n1znějši fonny - od rukodělných výrob po 
obfadnl obchlWcy -jsou v industriaJizova­
ném a urbanizovaném světě významným 

prvkem kultumlho dědictví, na který se 
uplrá zájem široké vefejnosti. Jako stejně 
významné je ov!em nutno vnlmat i součas­
né, žijlcl a dynamicky se transfonnujlcl 
prvky lidové kultury opět určitým způso­
bem reflektované soudobou společnosti. 

K čistě vědeckému studiu lidové kultury, 
které však bývá mnohdy až pHIi! scientist­
ni a ve svých výsledcfch srozumitelné jen 
nemnoha specialistům, tak jako dal1li vý­
znamný prvek pfistupujl nejnlznějll fonny 
jej! medializace a popularizace. Neobyčej­
ná silá médii může totiž významnou měrou 
pfisplt (č i , bohužel, i zásadně ulkodit) ne­
jen současné i v muzeích a dallleh institu­
clch uchovávané tradičn1 lidové kultuře 
samotné, aJe i těm, ktefi se jl z nejrůzněj­
lích hledisek zaobírají. 

V této souvislosti je tfeba ocenit široce 
zakotvené aktivity Národního ůstavu lido­
vé kultury ve Strážnici,jen! se- mj. v rám­
ci naplňováni vládni Koncepce ůfinnéjli 
péte o tradif n; lidovou kulturu v Ceské re­
publice a v návaznosti na radu dokumentů 
a doporučení UNESCO - systematicky 
a intenzivně věnuje jak teoretické reflexi 
otáuk prezentace a medializace tradiěni li­
dové kultury, tak "praktickým" aktivitám 
na tomto poli. Zcela nenáhodnl tak bylo 
těmto otázkám věnováno i 21 . strážnické 
sympozium, ze kterého vze!el i recenzova­
ný sborník. 

Ten obsahuje celkem 22 referátů ajeden 
dislrusnl příspěvek značně nlznorodého za­
měřeni, šlfc záběru. teoretické hloubky 
i kvality. Čtenář tak má ojedinělou mož­
nost porovnávat nlzné pfistupy a způsoby 
reflexe otá7.ek mediální prezentace tradičnl 
lidové kultury. Teoretičtěji zaměfené statě 
Jana Krista a Martina Šim!ijsou tak zamě­
feny na představeni veskrze současného 
právnIho a koncepčního rámce prezentace 
lidové kultury ve stfednj Evropě a velmi 
dobfe se doplňuji s poměrně kritickým tex-
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